
  

Nationalligaversammlung 

 

 

Assemblée de la ligue nationale 

 
29.02.2020 

Saison 2019/20 



Traktanden / Ordre du jour 
 

1. Bienvenue 

2. Appel / Contrôle du scrutin 

3. Approbation de l`ordre du jour 

4. Approbation du procès-verbal de la dernière ALN 

5. Approbation du rapport annuel du Comité LN 

6. Election d`un ou plusieurs membres au comité de LN 

7. Approbation du règlement de la LN et des 

dispositions complémentaires du RS 510ss 

 7.1  Introduction Play Out 

8. Approbation des directives LN 

 8.1  Modification Assemblée de la LN (ALN) 

9. Projet « Communication LN » 

10. Point de groupe travail « Réforme LNB/LNC » 

11. Formation groupe de travail « Réforme 

Institutionnelle » 

 11.1 Candidatures 

 11.2 Cahier des charges 

12. Divers 

13. Date prochaine ALN (décembre 2020) 

 

1. Begrüssung 

2. Appell / Stimmenkontrolle  

3. Genehmigung der Tagesordnung 

4. Genehmigung Protokoll letzte NLV 

5. Entgegennahme des Jahresberichtes des 

Vorstandes NL 

6. Wahl eines oder mehrerer Mitglieder in den 

Vorstand NL 

7. Genehmigung der Richtlinien NL und der 

Zusatzbestimmungen NL SpR 510ff 

 7.1  Einführung Play Out 

8. Genehmigung Rechtlinien Nationalliga 

 8.1  Änderung Nationalliga-

 Versammlung (NLV) 

9. Projekt « Kommunikation NL »  

10. Stand Arbeitsgruppe « Reform NLB/NLC » 

11. Bildung Arbeitsgruppe « Institutionelle 

Reformen » 

 11.1 Kandidaten 

 11.2 Pflichtenheft 

12. Verschiedenes 

13. Festlegung nächste NLV (Dezember 2020) 



2. Appell / Stimmenkontrolle 

 

 

2. Appel / Contrôle du scrutin 
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3. Genehmigung der Tagesordnung 

 

 

3. Approbation de l’ordre du jour 
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4. Genehmigung Protokoll letzte NLV 

 

 

4. Approbation du procès-verbal de la dernière ALN 
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5. Entgegennahme des Jahresberichtes des 

Vorstandes NL 

 

 

5. Approbation du rapport annuel du Comité LN 
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6. Wahl eines oder mehrere Mitglieder in den 

Vorstand NL 

 

 

6. Election d’un ou plusieurs membres au comité LN 
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7. Genehmigung der Richtlinien NL und der 

Zusatzbestimmungen NL SpR 510ff 

 

 

7. Approbation du règlement de la LN et des 

dispositions complémentaires du RS 510ss 
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7.1 Einführung Play Out 

 

7.1 Introduction Play Out 
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7.1 Einführung Play Out I 

7.1  Introduction Play Out I 

Antragssteller: NL-Versammlung  

 

510.2.4 Alle zum Beginn der Saison gemeldeten Stammspieler einer Mannschaft, die nicht 

 mindestens 50% der Mannschaftswettkämpfe der Gruppenmeisterschaft und 

 Entscheidungsspielen der Gruppenmeisterschaft entweder eingesetzt wurden oder 

 während dem Spiel anwesend waren (Vermerk auf dem Matchblatt), verlieren ihre 

 Einsatzberechtigung für Auf-/Abstiegsspiele bzw. Auf-/Abstiegsrunden und, Play Off und 

 Play Out. 

 Von dieser Regelung ausgenommen sind Abstiegsspiele bzw. Abstiegsrunden der 

 untersten Nationalligen mit der Beteiligung von 1.Liga-Mannschaften. 

  

510.4.3 Die Schnellerfassung des Resultats (online) hat innerhalb von 2 Stunden nach Ende des 

 Wettkampfes zu erfolgen. Das vollständige Matchergebnis ist innerhalb von 24 Stunden 

 nach Ende des Wettkampfes online in die ZR einzugeben. Verantwortlich für die 

 fristgerechte Eingabe ist für NL-Partien (inklusive Play Off, Play Out, Auf-/Abstiegsspiele 

 NLA/NLB und Entscheidungsspiele) der Heimclub und bei den Aufstiegsrunden 1. 

 Liga/NLB bzw. NLC der OSR. 
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7.1 Einführung Play Out I 

7.1  Introduction Play Out I 

Demandeur: Assemblée LN 

 

510.2.4 Les joueurs inscrits comme titulaires en début de saison qui n’ont pas disputé au moins 

 50% des rencontres du championnat par groupes et des matchs de barrage 

 correspondants ni été présents pendant les matchs (remarque sur la feuille de match) 

 n’ont pas le droit de participer aux matchs et aux tours de promotion/relégation ni aux play-

 offs et play-outs.  

 Cette règlementation ne concerne pas les matchs ou tours de relégation des ligues 

 nationales inférieures auxquels participent des équipes de 1ère ligue. 

 

 

510.4.3 La saisie rapide des résultats (en ligne) doit être faite dans les 2 heures suivant la fin de la 

 rencontre. Le résultat complet doit être saisi en ligne dans le RC dans les 24 heures 

 suivant la fin de la rencontre. Le club recevant est responsable de la saisie correcte pour 

 les rencontres de LN (play off, play out, matchs de promotion/relégations LNA/LNB et 

 matchs de barrage inclus) de même que le JA pour les tours de promotion 1ère Ligue/LNB 

 ou LNC. 
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7.1 Einführung Play Out II 

7.1  Introduction Play Out II 

510.7  Austragungsmodus 

510.7.1 NLA: Die 8 Mannschaften der NLA Herren und die 6 Mannschaften der NLA Damen 

 spielen die Gruppenmeisterschaft in Vor- und Rückrunde. Nach der Rückrunde (und ev. 

 Entscheidungsspielen) spielen bei den Herren und Damen die ersten vier sechs und bei 

 den Damen die ersten vier Mannschaften um den Schweizer Mannschaftsmeistertitel. Bei 

 den Herren spielen die 5. bis 8. platzierten Mannschaften ein Play Out, bei den 

 Damen spielen die 5. und 6. platzierten Mannschaften ein Play Out.   

  

510.8 Schweizer Mannschaftsmeister 

510.8.1 Der Schweizer Mannschaftsmeister wird wie folgt ermittelt:  

 Herren und Damen: Nach der Gruppenmeisterschaft in der NLA spielen die ersten vier 

 sechs Mannschaften im Play Off in Hin- und Rückspielen um den Schweizer 

 Mannschaftsmeistertitel. Die Teilnahme ist obligatorisch. 

 Halbfinal: In den Halbfinals spielen der 1. gegen den 4. und der 2. gegen den 3. der 

 Gruppenmeisterschaft. Bei Sieggleichheit nach dem Hin- und Rückspiel wird der 

 Sieger mit dem Verhältnis der Matches, der Sätze und der Punkte ermittelt. Wenn 

 auch diese gleich sind, sind die Doppel entscheidend. Wenn auch diese gleich sind, 

 entschiedet das Los.  

  

 Final: (…) (am Samstag, an einem neutralen Ort, so weit wie möglich) (…) 
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7.1 Einführung Play Out II 

7.1  Introduction Play Out II 

510.7  Mode de déroulement 

510.7.1 LNA : Les huit équipes de LNA Messieurs et les six équipes de LNA Dames disputent le 

 championnat par groupes en deux tours (aller et retour). A l’issue du tour retour (et 

 d’éventuels matchs de barrage), les six quatre premières équipes Messieurs et Dames se 

 disputent le titre de champion suisse par équipes. Chez les hommes, les équipes 

 classées de la 5e à la 8e place disputent un play-out, chez les femmes, les équipes 

 classées 5e et 6e disputent un play-out.   

  

510.8 Champions suisses par équipes 

510.8.1 Le champion suisse par équipes est déterminé comme suit :  

 Messieurs et dames : A l’issue du championnat par groupes de LNA, les six quatre 

 premières équipes participent aux play-offs (matchs aller et retour) pour l’obtention du titre 

 de champion suisse par équipes. Les quatre autres équipes participent aux play-out 

 (match aller et retour). La participation aux play-offs et play-out est obligatoire.  

  Demi-finale : Les demi-finales opposent la 1ère à la 4ème équipe et la 2ème à la 3ème 

 équipe du championnat par groupes. En cas d`égalité après les matchs aller et 

 retour c`est le goal average qui détermine la vainqueur d`abord avec les matchs, 

 puis avec les sets, ensuit les points et s`il y a égalité parfaite ceux sont les doubles 

 qui sont déterminants. S`il devait y avoir encore une égalité alors on procède à un 

 tirage au sort. (…)  

  

 Finale : (…) (un samedi, dans un endroit neutre, dans la mesure du possible) (…) 
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7.1 Einführung Play Out III 

7.1  Introduction Play Out II 

510.8.6 Play Out 

 „Die 5. bis 8. Platzierten bei den Herren spielen in den Play Outs in Hin- und 

 Rückspielen um den Ligaerhalt. Die auf Platz 5 und 8 rangierten Mannschaften 

 spielen in einem Playout-Halbfinal gegeneinander sowie die Mannschaften auf Platz 

 6 und 7. Bei Sieggleichheit nach dem Hin- und Rückspiel wird der Sieger mit dem 

 Verhältnis der Matches, der Sätze und der Punkte ermittelt. Wenn auch diese gleich 

 sind, sind die Doppel entscheidend. Wenn auch diese gleich sind, entscheidet das 

 Los.  

 Die Verlierer dieser Serien spielen anschliessend im Playout-Final in Hin- und 

 Rückspiel um den Ligaerhalt. Bei Sieggleichheit nach dem Hin- und Rückspiel wird 

 der Sieger mit dem Verhältnis der Matches, der Sätze und der Punkte ermittelt. 

 Wenn auch diese gleich sind, sind die Doppel entscheidend. Wenn auch diese gleich 

 sind, entschiedet das Los. Die Verlierer-Mannschaft steigt direkt ab, der Gewinner 

 dieser Serie spielt gegen den Verlierer der NLB-Aufstiegsspiele um den Ligaerhalt in 

 Hin- und Rückspielen. Bei Sieggleichheit nach dem Hin- und Rückspiel wird der 

 Sieger mit dem Verhältnis der Matches, der Sätze und der Punkte ermittelt. Wenn 

 auch diese gleich sind, sind die Doppel entscheidend. Wenn auch diese gleich sind, 

 entschiedet das Los.“ 
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7.1 Einführung Play Out III 

7.1  Introduction Play Out III 

510.8.6 Play Out 

 Les équipes masculines classées de la 5e à la 8e place joueront des matchs de 

 playout pour le maintien dans la ligue. Les équipes classées 5e et 8e jouent l'une 

 contre l'autre dans une demi-finale de playout, tout comme les équipes classées 6e 

 et 7e. En cas d 'égalité après les matchs aller et retour c'est le goal average qui 

 détermine le vainqueur d'abord avec les matchs, puis avec les sets, ensuite aves les 

 points et s'il y a égalité parfaite ceux sont les doubles qui sont déterminants. S’il 

 devait y avoir encore une égalité alors on procède à un tirage au sort.  

 Les perdants de ces séries jouent ensuite la finale des playouts pour le maintien 

 dans la ligue (match aller et retour). En cas d 'égalité après les matchs aller et retour 

 c'est le goal average qui détermine le vainqueur d'abord avec les matchs, puis avec 

 les sets, ensuite aves les points et s'il y a égalité parfaite ceux sont les doubles qui 

 sont déterminants. S'il devait y avoir encore une égalité alors on procède à un tirage 

 au sort. L'équipe perdante est directement reléguée, le vainqueur de cette série joue 

 contre le perdant des matchs de promotion de la LNB pour le maintien dans la 

 ligue." En cas d 'égalité après les matchs aller et retour c'est le goal average qui 

 détermine le vainqueur d'abord avec les matchs, puis avec les sets, ensuite aves les 

 points et s'il y a égalité parfaite ceux sont les doubles qui sont déterminants. S’il 

 devait y avoir encore une égalité alors on procède à un tirage au sort L'équipe 

 perdante est directement reléguée. 
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8. Genehmigung Richtlinien Nationalliga 

 

 

8. Approbation des directives LN 
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8.1 Änderung Nationalliga-Versammlung 

 

8.1 Modification Assemblée de la LN (ALN) 
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8.1 Änderung Nationalliga-Versammlung (NLV) 

8.1 Modification Assemblée de la LN (ALN) 

Antragssteller: NL-Versammlung 

 

3.1 Die NLV ist das oberste Organ der NL, sie kommt zwei Mal im Jahr zusammen. Die 

 erste Versammlung findet vor dem 31. Dezember statt, die zweite vor dem 30. Juni 

 mit den Aufsteigern. An ihrer ihren Versammlungen behandelt die NLV folgende 

 Geschäfte:  

 – Genehmigung des Protokolls der letzten NLV  

 – Entgegennahme des Jahresberichtes des Vorstandes NL  

 – Wahl des Präsidenten NL (alle 2 Jahre) 

 – Wahl weiterer Mitglieder des Vorstandes NL (alle 2 Jahre) 

 – Genehmigung Zusatzbestimmungen 510 des SpR STT  

 – Genehmigung Richtlinien Nationalligen  

 – Einsetzen von NL-internen Kommissionen und Projektgruppen  

 – Beschlussfassung über Anträge der NL-Clubs und des Vorstandes NL  

 – Bestimmung Ort und Datum der nächsten ordentlichen NLV  

 – Verschiedenes 
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8.1 Änderung Nationalliga-Versammlung (NLV) 

8.1 Modification Assemblée de la LN (ALN) 

Demandeur: Assemblée LN 

 

3.1 L’ALN est l’organe suprême de la LN, elle se réunit deux fois par an. La première fois 

 avant le 31 décembre de la saison en cours et la deuxième fois avant le 30 juin de la 

 saison en cours avec les nouveaux promus. Lors de son assemblée, l’ALN traite des 

 objets suivants:  

 – Approbation du procès-verbal de l’ALN précédente  

 – Approbation du rapport annuel du Comité LN  

 – Election du président de la LN (tous les 2 ans, assemblée de printemps) 

 – Election d’autres membres du Comité LN (tous les 2 ans, assemblée de printemps) 

 – Approbation des dispositions complémentaires 510 du RS STT  

 – Approbation des directives ligues nationales  

 – Institution de commissions et de groupes de projet internes  

 – Décisions concernant les propositions des clubs de LN et du Comité LN  

 – Fixation du lieu et de la date de la prochaine ALN ordinaire  

 – Divers 
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9. Projekt « Kommunikation NL » 

 

9. Projet « Communication LN » 
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10. Stand Arbeitsgruppe «Reform NLB/NLC» 

 

10. Point de groupe travail «Réforme 

LNB/LNC» 
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Variante 2: 8er-Gruppen 
Variante 2 : poules de 8 

• Keine Änderung für die NLA 

• NLB/NLC: Gruppen mit 8 
Mannschaften (keine 
Erhöhung der Anzahl der 
Mannschaften in der NL wie in 
Variante 1) 

• NLB: 2 Gruppen à 8 
Mannschaften in beiden 
Phasen  

• NLC: 4 Gruppen à 8 
Mannschaften in beiden 
Phasen 

 

• Pas de changements pour la 
LNA 

• LNB/LNC : maintien des 
groupes de 8 équipes (pas 
d’augmentation du nombre 
d’équipes en LN comme dans 
variante 1) 

• LNB: 2 poules de 8 équipes 
pour les deux phases 

• LNC: 4 poules de 8 équipes 
pour les deux phases 

 

NLV /ALN 14.12.2019 



Phase Eins  
Première phase 

• Gruppen werden nach 
geografischer Lage eingeteilt 

 

• 7 Matches: 4 Heim-, 3 
Auswärtsspiele oder 
umgekehrt (Auslosung!) 

• Constitution des groupes par 
poules géographiques 

 

• 7 matchs : 4 à domicile, 3 à 
l’extérieur ou l’inverse (tirage 
au sort!) 
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Phase Zwei  
Deuxième phase 

• NLB: Eine Gruppe mit den 
ersten 4 Mannschaften jeder 
Gruppe der Phase 1 spielen um 
den Titel und den Aufstieg in 
die NLA 

– Entscheidungsspiel 
zwischen dem 1. und 2. um 
den Titel. Der Sieger steigt 
in die NLA auf, der Verlierer 
spielt ein Barragespiel 
gegen den 7. der NLA 

• Eine Gruppe um den Abstieg 

– Die letzten 4 Teams steigen 
ab 

• LNB: Une poule avec les quatre 
meilleurs de chaque poule de 
la phase 1 joueront pour le 
titre et la promotion en LNA 

– Match de barrage entre 1 
et 2eme pour le titre. 
Vainqueur en LNA, perdant 
joue un match de barrage 
avec le 7eme de LNA 

• Une poule pour la relégation 

– Les quatre derniers 
descendent 
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NLA/LNA 
8 Mannschaften/ 8 équipes (1 

Phase/une seule phase) 
7 Wochenenden /  

7 week-ends 

Gruppe 2 
8 Mannschaften / 
8 équipes 
8 Wochenende /  
8 Week-end 

Gruppe 1 
8 Mannschaften / 
8 équipes 
8 Wochenende /  
8 Week-end 

NLB/LNB Promotion 
Vier Besten jeder 
Gruppe / Quatre 
meilleurs de chaque 
poule 

NLB/LNB Relégation 
Vier letzten jeder 
Gruppe / quatres 
derniers de chaque 
poule 

NLB/LNB 
Phase 1/Première phase 

NLB/LNB 
Phase 2/Deuxième phase 
• 8 Wochenende /  
      8 Week-end 
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Phase Zwei  
Deuxième Phase 

• NLC: zwei Gruppen mit den 
ersten 4 Mannschaften  jeder 
Gruppe der Phase 1 spielen 
um den Titel und den Aufstieg 
in die NLB 
– Die beiden besten jeder Gruppe 

steigen auf. Entscheidungsspiel 
zwischen dem 1. und 2. um den 
Titel 

• Zwei Gruppen für die anderen 
Mannschaften um den Abstieg 
in die Regionalliga 
– Die vier letzten steigen ab 

• LNC: Deux poules avec les 
quatre meilleurs de chaque 
poule joueront pour le titre et 
la promotion en LNB 
– Les deux meilleurs de chaque 

poule montent. Match de 
barrage entre 1 et 2eme pour le 
titre.  

• Deux poules pour les autres 
équipes pour la relégation 
en ligue régionale 

– Les quatre derniers 
descendent 
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Gruppe 1 
8 Mannschaften 
/ 8 équipes 
8 Wochenende /  
8 Week-end 

Gruppe 2 
8 Mannschaften 
/ 8 équipes 
8 Wochenende /  
8 Week-end 

Gruppe 3 
8 Mannschaften 
/ 8 équipes 
8 Wochenende /  
8 Week-end 

Gruppe 4 
8 Mannschaften 
/ 8 équipes 
8 Wochenende /  
8 Week-end 

NLC Phase 1 / LNC Première phase 
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NLC Phase 2 / LNC Deuxième phase 

NLC/LNC Promotion 
8 Mannschaften / 8 
équipes 
8 Wochenende /  
8 Week-end 

NLC/LNC Promotion 
8 Mannschaften / 8 
équipes 
8 Wochenende /  
8 Week-end 

NLC/LNC Relégation 
8 Mannschaften / 8 
équipes 
8 Wochenende /  
8 Week-end 

NLC/LNC Relégation 
8 Mannschaften / 8 
équipes 
8 Wochenende /  
8 Week-end 
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Verwandte Projekte 
Projets liés 

• Reform der Damen-
Meisterschaft 

• Reform des Terminkalenders 

 

 Stellung der Clubs zu all diesen 
Fragen? 

• Réforme du championnat 
dames 

• Réforme du calendrier 

 

 Préavis des clubs sur toutes 
ces questions ? 
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Projektgruppe  
Groupe de projet 

• Überarbeiten des 
Sportreglements NL, Artikel 
510 und folgende bis 510.16.1 

• Durchsehen der gesamten 
Richtlinien Nationalliga 

• Réécriture de tout le règlement 
sportif LN RS Article 510 et 
suivants jusqu’au 510.16.1 

• Revoir toutes les directives 
ligues nationales 

NLV /ALN 14.12.2019 



11. Bildung Arbeitsgruppe «Institutionelle 

Reformen» 

 

 

11. Formation groupe de travail «Réforme 

Institutionnelle» 
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11.1 Kandidaten 

 

11.1 Candidatures 
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11.2 Pflichtenheft 

 

11.2 Cahier des charges 
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11.2 Pflichtenheft 

11.2 Cahier des charges 

• Répondant du groupe de travail 

(nommer un responsable) 

• Calendrier prévisionnel pour le 

groupe de travail 

• Analyse de la situation 

• Etudes des règlements actuels 

• Problématique LNA (hommes – 

femmes) 

• Problématique LNB / LNC 

(hommes – femmes) 

• Propositions de changement 

• Echanges avec le Comité de la 

Ligue Nationale pour présentation 

à ALN 

• Propositions à ALN 

34 

• Befragte der Arbeitsgruppe (ein 

Verantwortlicher ernennen) 

• Vorläufiger Zeitplan für die 

Arbeitsgruppe 

• Analyse der Situation 

• Studien zu den geltenden 

Vorschriften 

• NLA-Ausgabe (Männer - Frauen) 

• Problem NLB / NLC (Männer - 

Frauen) 

• Vorschläge für Änderungen 

• Austausch mit dem Komitee der 

Nationalliga zur Vorlage bei der 

NLV 

• Vorschläge an NLV 



12. Verschiedenes 

 

 

12. Divers 
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13. Festlegung nächste NLV (Dezember 

2020) 

 

 

13. Date prochaine ALN (décembre 2020) 
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13. Festlegung nächste NLV (Dezember 2020) 

13. Date prochaine ALN (décembre 2020) 

 

 

Nächste Nationalliga-Versammlung: Samstag, TT. Dezember 2020 

 

 

 

 

Prochaine Assemblée de la Ligue Nationale: Samedi, JJ décembre 2020 
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Danke für Ihre Aufmerksamkeit! 

 

 

Merci de votre attention! 


